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千百年来
,

阿拉伯的游牧民族
—

贝都因人顶着

严风烈日
,

昌着沙漠风暴
,

将他们的骆驼带向远处山谷

的绿洲
。

伴着星星点点分布的帐篷
,

袅袅的炊烟
,

还有

给沙漠牧民带来喜悦和希望的驼铃声
,

这一切几乎构

成了人们印象中的阿拉伯的沙漠景象
。

但在今日因石

油而致富的经济条件下
,

这幅人与牲畜处于旷野的景

象
,

已渐渐消失了
。

如果今天你漫步在科威特陌生的街巷
,

一定会惊

叹石油工业带来的现代文明已巨大地改变了阿拉伯人

的衣食起居
。

仿佛一夜之间
,

现代化的建筑取代了帐

篷
,

现代化的汽车取代了骆驼
,

现代化的高速公路取代了土路
。

但千百年来的生存环境
:

如火如焚的骄阳
、

闪烁的群星
、

悠悠

的明月
、

狂舞的风沙所铸就的阿拉伯人豪爽而粗犷
、

质朴而简

单的行事处世方式
,

在现代文明中依旧未变
,

传统的阿拉伯婚

姻便是一个极好的例证
。

羞涩的恋爱

在科威特
,

女孩未成年前在学校是男女严格分校的
,

成年

后出门要用黑纱蒙面
,

黑袍裹身
,

同时还要有一位男性陪同
。

未

出嫁前的护花天使当然是女孩的父亲或成年的兄弟
。

女孩子在

学校读完书后
,

大多是不参加工作的
。

她们与社会的接触仅限

于在家人带领下参加正式的朋友聚会或其它一些交际
。

在这些

活动中
,

男女宾客各有一间会客厅
,

从交往到聚餐女士是不会

见到男士的
。

只有在有亲戚关系的小型家庭宴会上
,

男女才可

同室进餐
,

但说话机会极少
。

情窦初开的女孩只能将目光穿过

人群
,

寻找自己的心上人
。

或许她的目光会落在一位小伙子的

身上
。

如果小伙儿的外表
、

谈吐吸引着这位姑娘
,

那只需匆匆

羞涩的一瞥
,

便足以使姑娘将终身暗暗托付给对方
。

这就是阿

拉伯女孩的初恋情怀
。

女孩看上自己中意的小伙会对父母提出
,
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而女孩的家长则从各方面打听男孩的品行
。

如果觉得满意会出

面与男方家长联系
,

等得到对方应允后
,

双方择日举行订婚礼
。

订婚后男女双方才可
“

自由
”

来往
,

互通电话
。

女方在家中护

花天使的陪同下也可以与男方出外游玩
、

交谈
,

相互加深了解
。

如有不满意
,

双方任何一方都可提出退婚
。

如交往后都很满意
,

在双方家长协商后就可举行结婚仪式
。

女方结婚年龄无限制
,

看不到新娘的婚礼
天气凉爽的月份里

,

在科威特时常可见高速公路边或楼

自司的大块空沙地里临时搭建一些大帐篷
,

外面还喂养了一

些骆驼和牛羊
,

由于它们看上去与周围环境极不协调
,

我感

到十分好奇
,

一后来才知道其功用
,

并有幸在那里参加了传统

的阿拉伯婚礼
。

当夜幕降临时
,

灿若繁星的灯饰如同一张网将帐篷周围

罩住
,

宛若夜色中的一颗颗明珠
,

煌煌发光
。

在宽大的帐篷

里及外面柔软而地上洋上了一层阿拉伯国家传统的手工

艺品

—
地毯

。

在象征喜庆的红色地毯周围布置了一圈沙发
,

并摆放了饮料和糕点之类食品
。

来者都是客
,

我也入乡随俗

执 刚一落粤
“丁eaz Ple 二犷 (请喝条、 一位侍者便将一杯

热腾腾的红茶端了上来瘾来在帐篷外的沙地里他帅l了一

个浅坑
,

坑底是通红的木炭
,

上面放置了几把铜贰 几个帮

工正忙着烧茶
、

端水
。

随着亲朋好友的增多
,

偌大的帐篷里

人声鼎佛
,

热闹非凡
。

我看到男宾都身着传统服饰
,

脚穿拖

鞋
。

这里男人从王族到平民一律身穿被称为
“

底士大士
”

的

白袍
,

头戴一顶小白帽
,

帽外边盖一块白绸巾
,

巾上再压一

个黑箍圈
。

有身份
、

地位的人
,

在白袍外边还要披一件镶有

金边的纱袍
‘

见面时他们相互握手
、

拥抱和亲吻
。

拥抱和亲

吻是
碱
特人的最高礼节

,

以此来表示关系亲密
。

有趣的是
,

由于辈份高低和内外之别等原因
,

亲吻方式各异
:

一家人或

者一个家族的人碑相亲吻对万的前额
;

朋友或同辈凡 亲

吻左右面颊
,

要先右后左
,

再右
,

亲吻三下
。

亲吻时
,

嘴里

发出响亮的吻声
,

以示关系密切和心情激动
。

尤其是大人亲

吻孩子吟 都必须发出响声
,

孩子才会感到少满意尽 令我

感到惊奇的是
,

在整个人群中没有见到新娘
,

再仔细一瞧
,

连

其他成年女子都没有
。

后来得知阿拉伯妇女一般不见男客
,

不在有男宾的公共场合露面
,

看来今天我只能参加一个没有



甘解其廿杯封健仆补甘”计驳
“狂井一好
�材肠井朴拐井
肛封胜姆褥倾廿伶游牲抢
材侍“佳佗井比惊片
u柱比俘�

抒诊
钊特将将井“节让几封井林好书
提仆植壮�婚性收件
廿

修井呀择
呀�

准准掩理
陌

资服健得侄洲饭准掩
亡

卜l
卜

卜

⋯⋯1
11
怪

1溯矍
链 接

新娘的婚礼了
。

“
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随着扩音器传出的

阵阵念诵声
,

婚礼拉开了序幕
。 “

砰
、

嚓
、

砰
”

一阵

铿锵的鼓声在空旷的夜空中回响
,

原来乐师正在敲

击传统乐器
—

手鼓
。

只见这种用羊皮或牛皮绷制

的简单打击乐器在他们的手中上下挥舞着
,

不时嘴

里还传来阵阵伴唱声
。

在一位身材高大的领舞者带

领下
,

来宾纷纷聚集在中央
,

手拉手
、

肩并肩排成

两排
,

伴着有节奏的敲击声和阿拉伯传统音乐
,

他

们踏着柔软的地毯
,

步调一致地一前一后
、

一左一

右相互对唱
、

对跳着
,

犹如西藏的锅庄舞
。

约莫半

小时后
,

他们又跳起了显示男子汉刚健气慨的大刀

舞
、

剑舞
。

只见他们手持大刀和剑
,

随着鼓声和歌

声的节拍在空中挥舞
,

嘴里念念有词
,

手和脚也伴

着韵律比划着一些简单而又令人费解的动作
。

此时

小孩们也不闲着
,

他们边歌边舞
,

相互嬉闹
,

穿行

于跳舞的人群之间
。

这期间
,

音乐声
、

歌声
、

嗽嗽

声
、

口哨声响成一片
,

婚礼也在欢乐的气氛中达到

高潮
。

整个场面使我想起了中国西部的边塞腰鼓
,

充满了动感和质朴
。

受此热浪的感染
,

我不禁起身

汇入到热闹的人群中
,

随着他们跳了起来
。

在举手

投足之间
,

尽管我的一招一势显得有些生硬不协调
,

但却分明感受到一种粗犷美
。

婚礼期间还有阿拉伯大餐
,

各种传统饮食达几

十种
,

最有名的是阿拉伯大饼
、

味道鲜美的烤羊肉
、

洋葱炒米饭和又辣又甜的咖哩牛肉炒米饭等
。

伴着

这如梦如幻的阿拉伯舞曲
,

席地而坐
,

品尝着手抓

饭所带来的独有韵味
,

我仿佛又回到了古老的科威

特
,

走进了沙漠里的帐篷
,

吸上一口铜壶水烟
,

听老人们讲述

新的天方夜谭
. . . . .

婚姻生活

新郎
、

新娘在举行完隆重的婚礼仪式后
,

就会出国度蜜

月
。

按照阿拉伯国家习俗
,

一个男人可以同时拥有四位妻子
。

男女结婚后
,

男方可以提出离婚
,

只需在妻子面前连续说三遍
“

我要和你离婚 !
”

离婚即生效
。

对离婚后的妇女
,

政府鼓励

再嫁
,

而离婚后的男子也可再婚
,

只是妻子最多只可保持四

位
。

由于婚姻生活中的女方不参加社会工作没有经济收入
,

科

威特政府为保护妇女权力
,

主张妇女在婚前与男方谈好生活费

用这一项
。

目前
,

许多明智的女方家长都在订婚前把这一项作

为条件向男方提出
,

并可得到法律保护
。

如果离婚
,

婚前赠给

女方的生活费则须如数交给女方
。

男女青年结婚后
,

一般和男方父母同住
,

也有分开居住

的
。

对阿拉伯女人来说
,

婚姻中心是丈夫
,

因此她们的生活大

多是在家中度过的
。

一个家庭里的几位妻子都住在一起
,

据

说
,

妻子们都会和睦相处
,

共同协力孝敬公婆
、

抚育儿女
。

在

海湾国家
,

经常会看到一辆辆轿车中载着三四位蒙黑纱的女子

及四五个孩子
,

来到海边
,

席地而坐
,

欣赏落日余辉下的海景
,

一家人倒也其乐融融
。
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